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AHHOTaIUA

B Hacrosimieil craThbe NpeanpUHUMAETCS MOIbBITKA HCCIEN0BAaTh MOAXOJbl K H3YYEHHIO
(deHoMeHa SI3IKOBOWM WIPbl B JIMHIBUCTHYECKON mnuTeparype. CylllecTByeT Tpu MOAXOAa K
ONPEACIICHUIO JTMHIBUCTUYECKOIO CTAaTyCa SI3bIKOBOM WMIPBI: TPAKTOBKA €€ KaK BUJA apro, Kak
pEYEBOro >KaHpa, Kak JIMHTBUCTUYECKOTO KOJA B KAuyeCTBE MPOSABICHUS ACUMMETPHYHOTO
xapakrepa A3bika. KaxxaoMy U3 HUX CBOMCTBEHHBI KAK MOJIOKUTEIBHBIE, TAK U OTPULIATEIIbHBIE
MOMEHTHI. 1715 BBISBICHUSI TMHTBUCTUYECKOTO CTaTyca (JeHOMEHA SI3bIKOBOW UTPBI HEOOXOIMMO,
KpoMme (GOpMaNbHBIX U COJEPXKATENbHBIX XapPaKTEPUCTUK, OMPEIEIUTh €€ (PyHKIIHOHAIHHO-
nparMaTU4eckuii moreHmar. CTpaTerndecKuii MoIXo | K H3y4eHHIo (DeHOMEHA S3BIKOBOM UTPBI
MO3BOJISIET BBIIBUTh KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETUH M TAKTUKH, JJISI pEAIM3alUA KOTOPBIX aBTOP-
CO3/J1aTeJIb PEKIIAMHOIO TEKCTA U UCIIOJIB3YET A3BIKOBYIO UTPY KaK sI3bIKOBOM MHCTPYMEHTAPUU,
MO3BOJISIFOIINN TO0OUTHCSA HYKHOTO pekiiaMHoro 3ddekra. /[ pekiiaMHOro TeKcTa OCHOBHBIMU
SIBJISIFOTCSL PE3CHTATUBHASL, IEpCya3nBHAs M MAHUITYJISITUBHAS cTparerur. [lepBas HaleneHa Ha
BBITOJTHOE TIPEJICTABJICHUE PEKIAMUPYEMOT0 TOBapa/yciyru. Bropas mpeamnonaraet JIOru4eckue
apryMEeHTHI B MOJIb3Yy PEKIaMHPYyeMOro ToBapa/yciayru. TpeThsi cTpaTerusi BO3JEHCTBYET KaK Ha

CO3HATCJIbHBIC, TaK U OeCCO3HATENbHBIC KOMIIOHEHTHI IICUXHKH peOUIIUCHTA.
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BBenenue

CeroaHs >KU3Hb YEJIOBEKa B IIMBHIIM30BAaHHOM OOIIECTBE HEBO3MOXHA 0€3 peKyiaMbl, KOTOpas
COIIPOBOKAAET €ro MOBCIOYy. B cBsi3u ¢ 3TUM 3(PQPEKTHO MOCTPOEHHBIN PEKIAMHBIA TEKCT HE
NepecTaeT NPUBJICKaTh BHUMaHHUE MPEKIC BCErO JMHIBUCTOB. B MOMCKaX HOBBIX BBIPA3HTEIBHBIX
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB aBTOPBI PEKIAMHBIX TEKCTOB YacTO MPUOETAIOT K A3BIKOBOM UIpe KaK K OTHOMY
n3 Hanbosaee 3PGEKTHBHBIX CPEACTB, MOOYKIAIOIMMUX MOTpeOUTENs OOpaTUTh BHHMAHHE Ha
PEKIIaMUPYEMBIi POYKT/yCITYTYy.

Cama pekiiama, a BMECTE C HEl M peKJIaMHBIN TEKCT, HCCIEIYIOTCS CIEIMATNCTaMHU Pa3TUIHBIX
HAayK M HampaBjcHUW. PexiamMa WHTEpecyeT YYEHBIX-COIMOJIOIOB C TOYKM 3PCHHS PEKIaMHOU
JESTebHOCTH, €€ BIMSHUS Ha OOIECTBEHHOC MHEHHE. Y YCHBIX-TICUXO0JIOTOB peKjaMa IMpUBJICKaeT
nporeccaMy MaHUITYJIMPOBAHUS CO3HAHNEM MOTPEOUTENSA-PECTIOHICHTA, T. €. TOTO, Ha KOTO peKjama
HarpaBJieHa. DKOHOMHCTBI IPECIICAYIOT BIOJIHE YKOHOMUYECKHUE IIeTH — HapalliBaHUE PUOBUIHA OT
npogaxu ToBapoB/ycimyr. CaM K€ pEKIaMHBIA TEKCT, €ro CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYECKHE,
(GYHKIMOHATBHO-CTUIIMCTUIECKHE, ITParMaTnyeckiue 0COOEHHOCTH MPHUBIIEKAIOT BHUMAHHUE TIPEXK/Ie
BCEro y4eHbIX-THHTBHCTOB [KocTromkuHa u ap., 2014, 106-182].

SI3BIK peKJIaMbl — 3TO HE TOJBKO CHUCTEMa JIMHTBUCTHYECKUX M HEIMHTBUCTHYECKUX CPEACTB
BBIPOKCHUS, TTOYHHSIIOIIUXCS B OOJIBIICH CTENICHU MpPaBUIaM MacCOBOW KOMMYHHKAIIMH, HEKEIN
npaBUjIaM  OONICIUTEPATYpPHBIM, HO M S3bIKOBas CTPYKTypa, co3JaBaeMas C y4eTOM
COIIMOJIMHTBUCTHYECKUX, TICUXOJMHIBUCTHYECKHX M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH
TOM SI3BIKOBOM CpEIlbl, B KOTOPOW CYILECTBYET ajpecar peKiIaMHOro oopaieHus. Ha nepBblii muian
MIPH CO3JIaHUH W aHau3e (PYHKIMOHUPOBAHHS PEKIAMHOTO TEKCTa BBIXOJAT CTpAaTETHYECKHEe [TaM
ke, 235-270], w onump 3ateM IS pealU3aldd  ONPEJICICHHBIX CTpaTeruii  COOCTBEHHO
JTUHTBUCTUYECKUE XAPaKTEPUCTHKU. VIMEHHO MOATOMY B SI3BIKE PEKJIAMBI MOKET JOIMYCKaThCs
HapyIIEHHUE S36IKOBONH HOPMBI, €CITH 3TO HEOOXOIMMO TSl YCHIICHHS BO3ICHCTBUSI.

Takass MHOTOHAIIEIEHHOCTh U MONMU(YHKIIMOHAIBHOCTh PEKIAMHOTO TEKCTa B KU3HU YEIOBEKa
o0ycnoBiieHa BOCTPeOyeMOCThIO €ro M3y4eHHUs] B JIMHTBUCTUYECKOW HayKe, a S3bIKOBask Urpa Kak
MOIITHOE BBIPA3UTEIBHOE CPEICTBO S3bIKA JIUIIb JOOABISET aKTyaJIbHOCTh U BAXXHOCTH TSI H3yYCHUS
pekiIamMHOro Tekcta. HecMoTpss Ha HEOAHOKpPATHBIE MOMBITKM H3YYEHHs SI3bIKOBOW HUIPHI B
Pa3IMYHBIX acMeKTax, O CHX MOp K €€ U3YUYeHHUI0 He ObUI MPUMEHEH CTpaTernyecKuil moaxonu, 0e3
KOTOPOTO MCCIIEIOBaHNE TaHHOTO (PeHOMEHA SIBIISICTCSI HETIOTHBIM.

B camoii wacto BcTpeuaromeiicsi TPaKTOBKE S3BIKOBYID HUIPYy MOXHO OIPEAETUTh, Kak
OTKJIOHEHHE OT SI3IKOBOM HOPMEI, €¢ HapylieHHe OyKBaJbHO Ha BCEX YPOBHSX s3bIKa. VHBIME
CIIOBaMH, 3TO CBoeoOpa3Hasi sI3BIKOBAs aHOMANMs, XOTSI OHA BCTPEUYACTCS B PEYM BIIOJHE
00pa30BaHHBIX JIIOJIEH, KOTOPHIM XOPOIIO M3BECTHBHI HOPMBI M TpaBHIIA s3bIKA, OJHAKO TPU UX

HaMEpPEHHOM HapYIIEHNHU OHU MOJIy4aloT CTETUYECKOE HACTAKICHHUE.
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IToaxoabl K M3yYEHHIO I3LIKOBOM UTPbI

SI3BIKOBOM CTaTyC S3BIKOBOM MIPBI O CHUX IIOp OCTaeTcs IUCKYCCHOHHBIM MOMEHTOM B
JIMHIBUCTUYECKOM HayKe. Pa3HbIMU y4EeHBIMU €€ SI3bIKOBasi IPUPOZA ONpEACIsaeTcs Mo-pasHomy. B
HACTOSAILEE BPEMS CYILECTBYET TPU CEPUU MOAXOJ0B K ONPEACICHUIO JTUHTBUCTUYECKOW CYIIHOCTH
SI3IKOBOM UTPBI.

1. SI3bikOBasg urpa ompenensercs Kak cemetinoe apzo [Enucrparos, 1994], Hekuil cemeiinbiii
uouonexm [Kykymkuna, 1989]. Ilpu stom B nonumannu B.C. EnucrpaToBa apro siBiasieTCs HEKOM
CHUCTEMOM CJIOBOTBOPYECTBA, CHUCTEMOW IOPOXKACHHS CIIOB, BBIDA)KEHHH M TEKCTOB, a TaKke
CUCTEMOM IIPUEMOB ITOATUUYECKOTO UcKyccTBa [ EnuctpaTtos, 1994, 596]. S3bikoBas urpa npu takom
MMOHUMaHHH €CTh CEMEHHO-APYKECKOE apro, Kak CBOC0Opa3HbIii HHCTPYMEHT Pealn3alui CMEX0BOU
UHTepHpeTanuu cemMeiHoro Obita. «CeMelHO-ApyXKeckoe apro — peKpeaTUBHO-UTPOBOE apro,
KOTOpOE «O00CIy>KMBAaeT J0CYI, CBOOOJHOE BpeMmsl, Mpa3JHHUK, CEMEHHOEe, IPYKECKOE 3aCTOJIbE»
[Enuctpatos, 1994, 624]. YueHble NpUHUMAIOT JAHHYIO TOUYKY 3pEHMSI 110 ABYM IpuunHaM: 1) mo
NpPUYMHE XOTs OBl B INYTKY H30aBUTHCA OT HABS3BIBAEMBIX HOPM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA IS
S3BIKOBOTO PACKPEIOLIEHUs, 2) B Y3KOM CEMEMHOM KPYTY CKPBITh OT IOCTOPOHHHMX HEKOTOphIE
CMBICJIOBBIE MOMEHTBHI ObITA.

OpnHako ecTb M NMPUYMHBI, KOTOPbIE 3aCTaBISAIOT YCOMHHUTBCSI B JJaHHOM TPAaKTOBKE S3BIKOBOM
urpel. [IepBBIM KOHTpPapryMeHTOM SBISIETCS TOT (PAaKT, YTO B NPUHATOM IOHMMAaHUH apro
CEMEMHOIo WJUOJIEKTa KaK BHEIUTEPAaTypHOW Pa3HOBUIHOCTH S3bIKA SI3bIKOBAasi UIpa BCE-TaKu
peayin3yeTcsl B paMKax JUTepaTypHOIro OOIIEHNUS, ¥ TOATOMY HE MOKET ObITh TpU3HaHa apro. Bropoii
KOHTPAPIyMEHT JIEKUT B IUIOCKOCTH PACHpPOCTPAHEHUS SA3BIKOBOM WUIPBI, apro U CEMEHWHOTO
uauonekra. Eciy 30HON MCNONb30BaHMS apro U CEMEWHOIO MIUOJIEKTA SIBJISIETCS OTrPaHUYEHHBIN
S3BIKOBBIMU PaMKaMU IPOQeCCHOHATIBbHBIN, COLMATbHBIN MM CeMEHHBIN KOJUIEKTUB JIIOAEH, TO IS
A3BIKOBOM HWIPBl TaKUX OTPaHUYEHUN HE CYIIECTBYET. PexiamMHBIH TEKCT, B HalIeM Cllydae
BKJIIOYAIOIUI S3BIKOBYIO MI'PY, MOYKHO BCTPETUTH MOBCIOY. TpPETbUM KOHTPApPIryMEHTOM CIIYKUT
pasnuuHble (YHKIMOHAIBHBIE BO3MOKHOCTH apro, CEMEHHOT0 MINOJIEKTa U SI3bIKOBOW Urphl. Ecin
JUIS apro U CEMEMHOro UAMOJIEKTa OHU OIPaHUYEHbI pAMKaMU «CBOUX», TO B CIIy4Yae sI3bIKOBOW UTPHI
3TH BO3MOXKHOCTH O€3rpaHUYHbI: OHU MpEeAHA3HAUYEHbI KAK JUISl «CBOUX», TaK U JJIS «UYXKHX», T. €.
Ui BceX. UeTBepThIM KOHTPApTYMEHTOM SIBJISIETCS SI3bIKOBAsi CHELM(UKA S3bIKOBBIX CPEJCTB: JIJIS
apro M CceMeiHOro HIHOJIeKTa 3TO OOJIbIIeH YacThbiO CpEACTBA JIEKCHMUECKOTO YPOBHS f3BIKA,
3a(hUKCHpPOBaHHBIE B COOTBETCTBYIOIINX CIELUANBHBIX CIOBApSX, a IS I3bIKOBOM UTPHI S3BIKOBBIE
CpPEICTBAa MOTYT CO3[aBaThCsl BCSKUM pa3 3aHOBO B IIPOILIECCE PEYM B ONPEACIEHHBIX PEYEBBIX

CUTYyalllMsiX Ha BCEX YPOBHAX A3bIKA.
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2. Bropoii moaxoj cBA3aH C TPAaKTOBKOM SI3BIKOBOM UTPBI KaK peuesoco sxcanpa. [Ipexne Bcero,
TaKO€ COOTHONIEHHE CBA3aHO C BBIACICHUEM peueBOoro kanpa-mytku [[lypuna, 1997], kotopslii, B
CBOIO O4Yepellb, JEKUT B IUIOCKOCTH TEOpUHM pedeBbIX kaHpoB M.M. baxtuna [baxtun, 1979],
HaxOJSI1IEN OINpeeICHHbIE COOTBETCTBUA ¢ Teopuent peueBbix akToB J[k.JI. Octuna [Octun, 1986]
u Jlx.P. Cepns [Cepib, 1986]. PeueBoii xaHp-1ryTKa MOXKET OBITh OTIPE/IETICH KaK CaMOCTOSATEIIbHBIN
pEUEBOM JKaHpP B CBA3M C €r0 ONPEJEICHHBIM CMBICIIOM, KOTOPBIM COCTOUT WK B €70 KOMUYECKOM
s dexTe, WM UMEeT KOMHYECKOE COAEp)KaHWE, MHBIMH CIOBaMH, 00NagaeT «crnenu(uyecKuMu
CBOMCTBaMHU (UTO JAaeT BO3MOKHOCTb BBIJICIUTh UX B KQU€CTBE aBTOHOMHOI'O O0BEKTa) U IIPU 3TOM
MBICTISITCS Kak pedeBble xaHpol» [LLlypuna 1997, 4].

OpnHako BO3HUKAeT CHPABEUIMBBINA BOIMPOC, MOXET JH S3BIKOBAas UIPa CUUTATHCS PEUEBBIM
xaHpoMm-1yTkoi. [lompoOyeM OTBETUTh Ha 3TOT BOMPOC. Bo-MepBbIX, SI3bIKOBAask UIpa MOXKET
HAOJIIOAATHCS B PA3IMYHBIX JKaHPaX, BKIIOYAs HE TOJBKO IIYTKY, HO W MPHBETCTBHUE, MPOIIAHHUE,
W3BHHEHHE, apryMEHTalus, paccKa3-Happaus, npocb0a u ap. VMHBIMU CllOBaMu, SI3BIKOBAasi MIpa
IIPUCYIIIAa MHOXKECTBY JIPYTHX KaHPOB B 3aBUCHUMOCTH OT TBOPYECKOI'O XapaKTepa ero co3aaress.

Bo-BTOpBIX, TH000W YEIOBEK, TOBOPSIIMHA Ha COOTBETCTBYIONIEM JIUTEPATYPHOM S3BIKE,
MOTEHIIMAJIBLHO CIIOCOOEH CO3/1aBaTh TEKCThI PA3HBIX JKaHPOB, B TO BpeMs Kak He JII0O0H HOCUTEINb
S3BIKa CIIOCOOEH MOPOIUTH SI3BIKOBYIO UTPY, a JIUIIb TBOPUYECKAs S3bIKOBAs TMYHOCTbD.

B-TpeTbux, A3bIKOBast UTpa MOXKET OBITh (PaKTUYECKHU pealn30BaHa B JIF000H peueBoil CUTYyaIlnH,
B TO BpeMs KaK OIpEIEICHHBIA pPEeYeBOW KaHP MOXKET OBITh MPHUHAT B OJHON OIpeAeTeHHOU
cutyanuu. Tak, HampuMep, B pe4eBOM CUTYyallul CIOpa MOXET ObITh WCIIOJIb30BaH JIHUIIb PEUEBOI
YKaHP apryMEHTAIMH/KOHTPapTyMEHTAIIUH ISl BBISCHECHUS! UCTHUHBI.

B-ueTBepThIX, f3bIKOBasi Urpa oObEAMHSET Pa3HOYPOBHEBBIE SI3bIKOBBIE CPEJICTBA, CO3/AI0IINE
KoMudeckuil 3¢p(deKT U 0co0yI0 BBIPA3UTEIBbHOCTh BhICKAa3bIBaHMs (B HAIEM ClIydyae PEKIaMHOIO
TEKCTa), B TO BpPEMs KaK PEUYeBOM kaHp HeoOsA3aTeNbHO MCIONB3YeT Bce 3THU cpenctBa. OmHako
JAHHBIN acTeKT TpeOyeT NOMOTHUTENFHOTO HCCIET0BaHUS.

3. YueHsle, NpUAEPKUBAIOLIMECS TPEThEH TOUKH 3PEHUSI HA SI3BIKOBYIO HUIPY, CUMTAIOT €€
0COOBIM  sunHegucmuueckum kooom [I'puauna, 1996]. B KOMMYHHMKaTMBHOM Mpoliecce
KOMMYHHKAHTBI UCIIOJIb3YIOT KOJUIEKTHUBHBINA OOIIECTPUHSITHIN S3BIKOBOM KOA — Kak ObI MBITAIOTCA
co0JII01aTh CUMMETPHIO 03HAYaeMOIo M 03Hayvarolero. B ciydae sS361K0BOM UTPBI Mbl HAOIIOAAEM,
CKOpee, acCHUMMETpPHUIO S3bIKOBOTO 3HaKa, 4YTO M SBJSETCS CBOETO pojaa HapylLIEHUEM
SI3BIKOBBIX/PEUYEBBIX 3aKOHOMEpHOCTeH. MHbIMH cioBaMu, mpekHUE (OPMBI MOTYy4YalOT HOBOE
coJiep’KaHue, a MpexHee cojaepkaHue 0003HayaeTcsi HOBBIMH (GopMaMu. Bo3Hukaer ocoOeHHBIN

JIMHT BUCTUYECKUIH KOz, KOTOpBIﬁ croco0eH AKTYaJIn30BaThbCsa  IIPU MMOXO0XKEH  S3BIKOBOM
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ACCOIIMATUBHOMW JICATEIIFHOCTH KOMMYHUKAHTOB (aIpecanTa U aJpecara), KOTOpbIe OT Pe3yIbTaToB
TaKOW KOMMYHHUKAIMH TOJTYYal0T TBOPUYECKOE U ICTETUYECKOE YAOBICTBOPEHUE. AJIPECAHT JOBOJICH
CBOMM OCTPOYMHEM H yJaueld B TIOCTPOCHHUU S3bIKOBOM WIPbl B CBOEM BBICKa3bIBAHUU B
ACTETUYECKOM IUIaHE, a aJIpecaT — CBOCH CIIOCOOHOCTHIO MOHATH CMBICI BOCIIPHHATOTO, T. €. afpecar
TaKXKe TOJTY4aeT ICTETUYECKOE YJOBOJIBCTBHE «OT YMEHHs OTrajaTh HEpa3peuInMylo, Ha MEpBbIi
B3IJISAJI, IMHTBUCTHYECKYTO 3arafaky» [Hyxos, 1997, 137].

Ha nam B3riisig, gaHHas TOYKa 3pEHUS 3aciy)XKMBAaeT BHUMaHHs. B camom nene, B ciydae
SI3BIKOBOM WTPBl MBI MMEEM OJIMH M TOT K€ Ha0Op S3BIKOBBIX CPEICTB OIHOTO M TOTO JKE
JMHTBUCTHYECKOTO KOJa — OJIHOBPEMEHHO W CTaHAApPTHOE YIOTPEOJICHWE S3blKa B PEUYd H
MPOSIBJICHUE €ro 0co0O0W CEMHOTHYECKOW JaHHOCTH — aCHMMETPUHU SI3BIKOBOTO 3Haka. [lpum
MPUMEHCHHH M3BECTHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB HAa BCEX YPOBHSX s3bIKA B CIydae SI3bIKOBOM WUTPBHI
HaMEPEHHO CO3/1aeTcst X ocobas acummMeTpust. [IprBeieM HECKOIBKO TPUMEPOB HapyIIECHHS (POPMBI
Y COZIePKaHUs SI3BIKOBOTO 3HAKA.

Tak, Ha MOpP(OJOTUIECKOM YPOBHE S3BIKOBAas WIpa SIBISIETCS CIOXKHBIM M OYEHb TOHKHUM
MHCTPYMEHTOM B pekiame. [loTpeOuTens/pecnoHieHT Ui TOro, YTOOBI BOCHPUHSTH TOHKOCTH
SI3BIKOBOW WIPBI, €€ BBIPA3UTEIBHYIO CHIIY, €€ ACTETUYHOCTb, JIOJDKCH B JIOCTATOYHO XOPOIICH
CTeTeHU ObITh 00Pa30BaHHBIM B IIJIAHE 3HAHUS SI3bIKA. J[JI1 MHOTHX PECIIOHICHTOB TaKoi (heHOMEH
BPSIJI JIA TIOKAXETCsl HAPYIICHUEM HOPMBI si3bIKa. B ciiyuae 00pa3oBaHHOTO PECIOH/IEHTA, XOPOIIO
pa3duparolerocs B npaBuiiax, HOpMax, 3aKOHOMEPHOCTSIX SI3bIKa, MOKHO OXKHUJATh ITPOU3BOJIUMOTO
SI3BIKOBOWM WTPO KOMMYHUKAaTHBHOTO 3¢ (eKTa, KOTOPBIA W MPOUCXOTUT OT HApPYIICHHUS STHX
npaBui1. [IpuMepom S3IKOBOI UTPHI HA YPOBHE MOP(OJIOTHH CIYKHUT B PEKIIAMHOM TEKCTE HIMPOKO
pacrpocTpaHeHHass CerofHs eunepooauzayus. COCTaBUTENh PEKIAMHOTO TEKCTa TNpHOeraer K
CO3JIaHUIO OKKAa3MOHAJIM3MOB — OKKa3MOHAJIBHBIX MpPUJIAraTeIbHBIX U OKKAa3HMOHAIBHBIX CTETICHEH
CpaBHEHMsI OTHOCHTEJIbHBIX NpuiiarateabHbiX. Tak, Hanpumep, (1) President — maxoti coipnotit coip!
B nanHoM cityuae Mbl uMeeM peksiamy cbipa «IIpe3uaeHT» ¢ mpuiaraTeabHbIM, KOTOPOE, BOIIPEKU
MIPAaBUITY PYCCKOTO sI3bIKa, COYETAETCSI CO CBOMM ITPOU3BOAHBIM CYLIECTBUTEIIBHBIM «ChIP».

B apyrom mpumepe — pekiiame Moromiero cpenctsa «Fairy»: (2) Aonounee sbnox! Jlumonnee
numonos! AHeoomee 5200! — Mbl MMeEM OKKA3MOHAJbHYIO CTENEHb CPAaBHEHHsSI OTHOCHUTEIIBHBIX
MPUJIAraTebHBIX <GIOJIOUHBINY, <JTMMOHHBINY, «ITOIHBIN», KOTOPHIE TAaKKe HAPYIIAIOT HOPMY
COYETAaeMOCTH C MPOU3BOJIHBIMA UMEHAMH CYIIECTBUTEILHBIMHU, CO37aBasi TABTOJIOTHIO KOPHEBBIM
TTOBTOPOM.

[TpeBoCXOIHYIO CTETIEHh OTHOCHUTEIIFHOTO MPUJIaraTeIbHOr0 MOXXHO HAaOIIOIaTh B PEKIaAMHOM

cinorane nerckoro MarasuHa «Kartwoma»: (3) Camwiti uepyweunviti maeasun «Kamwowa»! nn
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MIpUMep MPEBOCXOIHOM CTENEHN OKKAa3UOHAIbHOTO OTHOCUTENILHOTO MTPUIIaraTeIbHOro B PEKIAMHOM
cnorane maitonesa «lIpoBancanby: (4) Camviii nposancanbHulli NPOBAHCAIL!

B peknamHOM croraHe odeHb IOKa3aTellbHA CJIOBOOOpa3oBaTelbHAs Wrpa, HaOIogaeTcs
cBOOO/Ia C HApYIIEHNUEM BCEX MIPABUI U HOPM HOBBIX CJIOB. B CBsI3U C TeM, 4TO 3aMMCTBOBAHUS CIIOB-
TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX HEKOTOPBIE MPO(PECCUN U TEXHOJIOTHH, UMEIOT WHOSI3BIYHBIN XapakTep
(6onbmieit wacthio amepukanckuii) [Koctiomkuna, ['opoynoBa, 2011, 75-77], To co3maHHBIC
HEOJIOTM3MBI, HapyIasi CI0BOOOpa3oBaTEeNbHbIE HOPMBI, MMEIOT TOJ4ac KOMHUYECKUH 3(hdeKT.
Hanpuwmep, (5) JIAUT HOKYVIIIIHHI BUT" TOBAPPHUHI I'VI ITOQHAPHHI. D10 pexnama
cynepmapkeTa «3e6pa». Mam npuMep peKIaMbl YCIyT TypUCTHUYecKoi kommanun: (6) MCITBITAH
CEBA! HE3ABBIBAEMBIN JDKUIITIHUHI!

B nannHpIx mpumepax Mbl HaOIIOJaeM HCIOJNIB30BAHME OKKA3MOHAJBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
«ITOKKYIIUHTY», «TOBAPPHHT», «IOJAPPUHT», «DKUMIUAHTY. OOopMaibHO JaHHBIC JIEKCEMBbI-
HEOJIOTU3MBI 00Pa30BaHbI 10 MOJICIIN TJIATOJIbHBIN KOpEeHb+CYPPUKC -UHT, TI0 aHAJIOTHUH C JICKCEMOM
monuur (anria. shopping): shop+ing. Ilpu 3TOoM Mo mpaBWiiaM aHIIUKUCKOTO CIOBOOOpA3OBaHUs
KOpHEeBas COrJIacHas yJBauBaeTCs Mepel clioBooOpazoBaTenbHbIM cyhdukcoM. B pycckom xe s3bike
ClIOBa, OOpa3oOBaHHBIE IO TOH K€ CIOBOOOPA30BATENBHON MOJENH, TPOU3BOIAT BIICYATICHUE
«HEHOPMAJIBHBIX» C TOYKH 3PCHHUS PYCCKOTO S3bIKA CYIIECTBUTEIBHBIX, M TEM CO3JIaeTCs
KOMHYECKHUH 2P EKT.

Eme opHoif  cioBooOpa3oBaTenbHON  MOJENbIO, HApPYHIAIOMEH  HOPMBI  PYCCKOTO
CIIOBOOOpa30BaHMsl, SBISAETCS KOHTAMWHAIMS, WM CJIOBOCIUSHHE ITyTEM HAJIOXKEHUS W/WIN
yCeueHHs JBYX MCXOJHBIX CJIOB Ha MecTe X coenunenus. Hanpumep, (7) Cuacmaugounsiii éxyc! B
JAHHOM CITy4yae MPOU30IILIa KOHTAMUHAIMS ABYX MPHIAraTeIbHbIX «CUYACTIUBBIN» U «CIUBOYHBIN
B peKjiamMe MOJCOTHEYHOro Macia «30J0Tas CeMedyKa» CO CIMBOYHBIM BKycoM. [lomoOHBIN emy
cydait: (8) Obezvsamenvrulil nodapok, TIE TMPOU3OINIa KOHTAMUHAIUS TaKXKe JIBYX JIEKCeM —

«00e3bsIHa» U «O0S3aTENbHBINY, T. €. HOAAPOK, KOTOPBIH CIEAYeT AapUTh B TOA 00E3bsHBI.
CrpaTeruveckuii MoAXo/1 K U3y4eHUI0 A3bIKOBOH UTPHI

Opnako HaO0/1aeMble MOAXOJbI, KaK BUAUM, UMEIOT U IMOJIOKUTEIbHBIC, U OTPULIATEIIbHbBIE
MOMEHTHI. Bo Bcell BUAMMOCTH, 3TOr0 HE M30€kaTh, TaK KaK aBTOPhl PaCCMOTPEHHBIX IMOAXO0JI0B
BBICTYIAOT KaXIbI CO CBOEH MO3UILIMH, COTJIACHO KOTOPOU MX TOYKA 3pEHUs OKa3bIBACTCs BIIOJIHE
onpaBgaHHoi. Co CBOI CTOPOHBI MBI IIBITAEMCSI pPACCMATPUBATh SI3BIKOBYIO UIPY KaK TaKTUYECKUI
CIoco0 BBIPAXEHUS AJI pealn3allud ONpEAEICHHON cTpaTernu cosjarens peksiamsl. Tak, ams
O6annepHoil pexsiambl E.H. Ilumepckoil BblfeieHbl TpU OCHOBHBIE CTpPATETHUH, KOTOPHIE TaK¥Ke

CBOMCTBEHHBI H AJId  Halllero MaTtcpualia: 1) npesenmamueras, HALCICHHAA Ha BbII'OJHOC

Linguistic status of play on words in advertising text



138 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 4A

MIpe/ICTaBJICHUE PEKIAMUPYEMOro TOBapa/yciyru, 2) nepcya3usnas, Ipeanoaramlas J0ruueckue
apryMEHTbl B TIOJb3Yy PEKIAMUPYEMOTO TOBapa/yCiayrH, 3)Manunyiamuenas, TP KOTOPOU
IIPOUCXOJUT BO3ACHCTBME Ha pELMIMEHTa KAaK Ha CO3HATEJIbHbIE, TaK U OECCO3HATEIbHBIE
KOMIOHEHTHI Icuxuku [I[Tumepckas, 2011].

bykBaneHO /U1 peann3anuy KaKI0u U3 3TUX CTPaTEruii UCIIOJIb3yeTCsS B TOM YHUCIIE U UTPa CIIOB.
Hanpumep, B Npe3eHTaTUBHOM CTpaTeruy, MHCIOJIb3YIOUEH MHEMOHUYECKYI0 TakTUKY (Y
E.H. ITumepckoif 370 MHEMOHHYECKasi YacTHasi CTPATETvs) B PEKJIAMHOM CJIOTaHE, COJEpKalleM
UTPY CJIOB, aBTOP PEKIIAMHOTO TEKCTa cOo3/aeT «3(p(HeKT 0OMaHyTOro OKUIAHUS, YEM MPOU3BOIUT
Oornee CHIBHBIA OSMOLMOHANBHBIM »¢(deKkT Ha ajapecara, J[AelaeT CJIOraH YHHUKaJIbHBIM U
3anoMuHaronmmMces. Mrpa cioB, Kak MpaBUiIO, PacKpbIBaeT ONpeesieHHbIE CBOMCTBA PEKIaMHOMN
YCIyrH/TOBapa, CIelI0BaTeNbHO, 3allOMHUHAETCS HE TOJBKO CJIOTaH, HO M cama yCIyra/ToBap:
(9) Wigler's Bakery: Look deep into our ryes. B sTom nmpumepe urpa cjioB HPOMCXOIUT Ha OCHOBE
(OHETUYECKOTO CXOJCTBA COUETAaHUI OUr €Yes u OUur ryes, rae coderaHnue OUr IyeS 3aMEeHEHO Ha
CXOJIHOE 110 3By4YaHuIo Our eyes: Look deep into our eyes (Tlocmompume snumamenvno Ham 8 21a3a)

Ha Look deep into our ryes (Bersoumecs 6 nauty pooicy) [[Tumepckas, 2011, 90].
3akioueHue

Pexnama cerogHs SBISIETCS HEOTHEMIIEMBIM  CIIyTHUKOM  YE€JIOBEYECKOM JKM3HH, OHa
COIPOBOXKAET YEJIOBEKA MOBCIOAY M BCErAa — OT €r0 POXKIACHUSA M J0 CaMOro KoHna. PexnamHbIi
TEKCT — 3TO PE3yJIbTaT TBOPUYECKOr'O MPOLECCa MHOTUX CIELUATUCTOB, B TOM YKCIIE U JTUHIBUCTOB,
IIOCKOJIBKY OT XOpPOILIO IIOCTPOCHHOIO B A3BIKOBOM IIJIaHE PEKJIIAMHOIO CJIOraHa 3aBUCUT €ro
3¢ PEeKTUBHOCTB.

SI3bIKOBas Urpa Kak MOIIHOE CPEICTBO, IIPUBJICKAIOIIEE BHUMAHUE B PEKIIaMe, SIBJISETCS 4acTo
HCIIOJIb3YEMBIM SI3BIKOBBIM CPEACTBOM IIPH CO3JaHUM PEKIAMHOTO ciaoraHa-Tekcra. OqHaKko ydeHble
710 CUX TOp HE UMEIOT €JMHOM TPaKTOBKH M MOHUMaHUS JTaHHOTO ()eHOMEHA. B 0CHOBHOM M3BECTHBI
TPU MOAXO0JA K M3YYEHHMIO M TPAKTOBKE SI3BIKOBOM HMIPBI: Kak ceMeiHoe apro (MAHOJIeKT), Kak
pe4eBoil )KaHp, KaK JIMHTBUCTUYECKUI KOJI.

B nmanpHeiimme 3amayd HAlIEro MCCIEIOBAHUS S3BIKOBOM WMIPbl BXOJHWT PACCMOTPEHHE €€
CTPAaTErMYeCKOro IMOTEHIMANIA, U3YYEHHE KOTOPOrO MMEET BAXKHOE KaK TEOPETUYECKOE, TaK U
[IPAKTUYECKOE 3HAUEHHUE, [IOCKOJIBKY UMEHHO CTPATErus CO3aTells pEKIIaMbl 3a1acT UCIIOIb30BAHNE
SI3BIKOBBIX cpeACTB. CTpaTerMyeckuil IMOAXOJ NO3BOJSET TPAaKTOBAaTh S3BIKOBYIO HIPY Kak
YHUBEpPCAJIbHBIA TAKTHUUECKUNW MpueM Juisl co3laHusd 3>(PQPeKTUBHO paloTaromiel pekjaambl, YTO
ABNSIETCA OCOOEHHO 3HAYUMBIM JuId Oojiee MOJHOTO  HCCIEeIOBaHUSA  (YHKIMOHAIBHO-

nparMaTUvICCKOro aCriCKkTa (I)eHOMCHa SI3BIKOBOM HI'PBL.
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Abstact
This article deals with the attempt to investigate the approaches to the phenomenon of play on

words in linguistic literature. For today, we have three series of approaches in the determination
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of linguistic status of play on words: its determination as the family Argo (idiolect), as speech
genre, as linguistic code as the manifestation of asymmetric character of language sign. Each of
them possesses positive and negative signs. For revealing of linguistic status of the play on
words phenomenon, it is necessary to find, besides formal and semantic descriptions, also its
functional and pragmatic potential. The strategic approach for investigation of the play on words
phenomenon permits to reveal the communicative strategies and tactics, for its realization the
author-creator of advertising text uses the play on words as language instrument for the creation
of advertising text, permitting to get the necessary advertising effect. Three basic strategies are
characteristic for an advertising text — 1) presentational strategy, 2) persuasive strategy, 3)
manipulative strategy. The first one has the aim of profitable presentation of advertising
object/service. The second one supposes the logical arguments for advertising object/service
benefit. The third one has influence on recipient, on the conscious and unconscious components

of his state of mind.
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